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Elveţia ţara lumioei! Mulţumită şcoa- 
lelor primare şi superioare, Elveţia este 
azi recunoscută de cea mai civilizată ţară, 
în ce priveşte cultura generală In Elveţia 
sunt !n acest moment ca la 50 de ziare 
şi reviste pedagogice, cele mai multe în 
limba franceză sau germană.

Astăzi şcoala primară elveţiană este 
definitiv stabilită pe baze raţionale. întreaga 
naţiune o iubeşte şi o respectă. In ea ti
nerimea îşi petrece cei mai frumoşi ani 
ai vieţei, pentrucă aici ea găseşte în mic 
viaţa socială pe care are s’o trăiască mai 
târziu.

Elveţia este dintre toate ţările, aceea 
în care instrucţia primară este mai răs
pândită. După o statistică din 1864, din 
350 de căsătorii contractate la Geneva, nu
mai 2 femei n’au putut semna actul de 
căsătorie. In 1905 procentul analfabeţilor 
era de 0.09 %. La 10.000 de recruţi 9 n’au 
ştiut ceti şi 46 şi scrie.

In 1908 în districtul Lausane, la 800 
de recruţi, 3 n’au ştiut scrie şi ceti.

In această răspândire a instrucţiei 
elementare, stă toată puterea Elveţianului. 
Iată ce zicea, încă în 1872, Laveleye des
pre instrucţia în E lveţia: »Elveţia, graţie 
învăţământului obligător şi sacrificiilor ce 
face pentru el, este împreună cu America 
de nord, una din ţările unde instrucţia dă 
rezultatele m<raleţ politice şi comerciale 
cele mai îndemnate. Graţie răspândirii ge
nerale a luminii, această ţară poate su
porta regimul cel mai democratic şi poate 
împăca practica tuturor libertăţilor cu e- 
xerciţiul sufragiului universal, ceeace aiu
rea este imposibil. Elveţia n’are nici flotă, 
nici porturi ; t^ate productele exotice, de 
can ea are nevoe, se încarcă cu mari chel- 
tueli de transport. Ei îi lipseşte fieful şi 
cărbunele, aceste elemente indispensabile 
ale industriei moderne şi cu toate acestea 
cifra comerţului său exterior, faţă cu po

pulaţia, este mult mai mare decât a ori 
cărei alte ţări, chiar şi decât a Engliterei.

Şi după ce are atâtea desavantage, 
cum poate ea să le întreacă? Prin îndemâ
narea lucrătorilor ei, prin inteligenţa in
dustrialilor şi a comercianţilor săi, adecă 
prin superioritatea luminii, şi câştigate în 
şcoală«.

Care e portretul adevărat 
al martirilor din anul 1785?

Primim la redacţie aceasta preţioasă comu
nicare, dându-o întocmai :

In urma notiţei din „Lupta“ şi 
„Gazeta Transilvaniei11' Nr. 232 a. c. 
cumcâ în ţinutul capitalei ungare s-a 
aflat o stampă preţioasă, oferită acum 
Academiei române, representând por
tretele lui Horia (Urs Nicula) şi Cloşca 
(luon Oarga) din Cărpinis, află sub
scrisul de interes public a comunica 
următoarele :

In comuna A lba c  (numită mai 
nainte comuna Râul*mare, împreună 
cu Săcâtura şi Scărişoara, comune/ zi 
de sine stâtătoare)js-a fost născut Va- 
silie Urs Niculae, supranumit Horea, 
şi casa lui se afla în dealul Ferice- 
tului. Dintre rudeniile lui mai trăia 
pe la anul 1870 un nepot de frate, 
cu numele luon Nicola Doşiţa, în 
etate de aproape 100 de ani, cu care 
în persoană am vorbit. Mi*a spus, 
eumcă în timpul revoluţiei („poterei“) 
lui Horia era îo etate de 13 ani, şi 
l-a cunoscut foarte bine pe Horia, a 
cărui casă era în acelaş loc cu a po
vestitorului şi mi-a enarat şi întâm
plarea arestării.

Acestui bărbat i-s a arătat de 
cătră protopresbiterele locului, repau- 
satui meu tată, loan Patiţia în pre
zenţa mai multora toate chipurile,

câte se tipăriseră pănă atunci în „Fa
milia“ şi în „Tesaurul de monu
mente“, o revistă din Bucureşti, şi pe 
lăftgă acestea şi fotografia luată după 
portretul aflător în galeria muzeu- 
lui Bruckenthal din Sibiiu. Numai 
această fotografie a declaraţ-o de 
adevăratul portret al lui Horia , iar 
pe celelalte le-a declarat de neadevă
rate.

Despre această declaraţie a lui 
j loan Nicola Doşiţa —  s-a luat proto- 
| col, subscris de tatăl meu şi încă de 
j vre-o 10 inşi, martori prezenţi la da
rea acestei recunoaşteri a portre- 
tului.

Pictorul român I. Costande din 
Sibiiu a edat chipurile celor 3 mar
tiri, după acele portrete aflătoare în 
galeria de chipuri a lui Bruckenthal, 
şi, auzind de existenţa acelui pro
tocol, care se afla în mânile mele, 
mi-l*a cerut ca să şi-l copieze.

Bona fide i l-am predat; însă 
Costande s-a depărtat din Abrud, unde 
eu locuiam, fără ca sâ mi-1 mai re- 
deie, şi toate reclamările mele nu au 
mai ajutat.

Cred, că acel protocol s-ar putea 
erua între hârtiile lui Costande, ră
mase în mânile ginerelui său, ingine
rul Gaertner din Braşov, unde a pe
trecut Costande până la moarte. După 
inginerul Gaertner cred că sunt erezi, 
cari ar trebui recercaţi.

Dacă a lui Horia portret s-a ade
verit de autentic, urmează ca şi ce
lelalte, a lui Cloşca şi Crişan (George 
Giurgiu), consătean lui Cloşca —  
trebue să corăspundâ originalelor.

Bruckenthal, în timpul revoluţiei 
Horiane, era în guvernul Transilvaniei
—  deci el anume şi-a procurat por
tretele adevărate ale acestor bărbaţi,

cari prin pornirea lor făcuseră svon 
în toată Europa.

Alba-lulia, în 10 Novembre 1909.
Rubin Patiţia,

advocat.

Românii Şl Iusth. Clericalul »A lkot 
roány« e rău cătrănit pentru că naţiona 
liştii au votat cu Iusth, şi —  calomniază 
Născoceşte poveşti întregi, cum secretaru 
lui Krishffy  ar fi momit pe naţionalişti 
prin M. Hodza, ca să ţină cu Iusth. Acelaş 
ziaF divulgă o depeşă inofensivă desigur, 
dar comentată tendenţios, prin care au 
lost chemaţi la şedinţă membri clubului 
naţionalist Textul depeşei a fost: -»Mâne 
va fi o votare istorică. Să fii de faţă, sub 
pedeapsa elim inării din partid.*

Acelaş ziar se supără şi pe » Valer
iánát pentru că scrie: »Românii credin
cioşi dinastiei şi monarchiei, vor fi tot
deauna acolo, unde fâlfâe steagul negru- 
galbeu.«

Iustb Şl Maghiarii Toată presa ma
ghiară se alătură lui Kossuth, atacând pe 
Iusth; escepţie, fireşte »Magyarország«.

In Dobriţin, ai cărui deputaţi sunt 
cu Iusth, la o adunare kossuthisţă, depu
taţii au lost huiduiţi şi siliţi să iasă din 
sală!!

Se face faima, că banchiştii la con- 
venticolele lor din cafeneaua Baross (o ca
fenea cam suspectă, dar e rar, ca în vre o 
zi »istorică« domnii kossuthisti să nu fie bi
nişor »încălziţi«) au făcut pănă şi planul 
cum se va constitui noul minister. Iusth 
şef şi interne, Holló justiţie, Teleki Arvéd 
agricultură, Mérey culte, Földes finanţe, 
Batthányi comerci. Unii se zice că umblau 
deja după secretari. — De mirat, nu g 
mirare. Masa banchiştilor din cafeneaua 
Baross totdeauna e încărcată cu sticle de 
şampanie, şi stă faţă în faţă cu cassa.

Independenta economică e ca şi gata...
Uniunea naţională a comercianţilor din 
Ungaria, prin o circulară adresată, de cu-

FOILETONUL »GAZ. TRANiS.«

Schil ler: Feciora dela Orleans,
Dramă romantică tradusă de Maria Cunţan.
Cu un studiu istoric de Dr. Eleonora Lemeny.

Sibiiu, W. Krafft 1909.

Figura eroinei Ioana d’Arc e un a- 
mestec de adevăr şi poezie. Ea întocmai 
ca şi celelaPe femei renumite din istorie, 
deşteaptă un interes mai viu la femei de 
cât la bărbaţi. De aceea e natural şi fru
mos că o pootă şi o profesoară şi-au dat 
mână de-ajutor să ne dea cu introducere şi 
cu explicări drama lui Schiller »Die Jung
frau von Orleans«.

Drama lui Schiller a mai fost tra
dusă în proză la 1878 de un anumit S. I. 
Grossman, se înţelege la lassy. Are o or
tografie imposibilă şi o limbă â la Gross- 
mann şi lassy. De pildă următoarea pro- 
poziţ’e : »Lăsaţi-i timp a-şi întreba inima 
de a se destăinui cătră o amică şi de a 
rupe încheieturile misterioase a sufletulu- 
său«; —  ori aceasta: .... şi să dau destăi
nuire! sale un sân credinci* s şi tăcut«. 
Printr-o astfel de traducere Grossmann 
s-a făcut IvSeinmann şi basta!

A mai tradus-o d-l Iacob Negruzz’. 
Despre această traducere zice d-şoara Le- 
mâny în prefaţă, că »limba e învechită, 
iar fidelitatea traducerii Jasă mult de do
rit«. Eu n-am controlat traducerile d-lui 
Negruzzi (Räuber, Fiasko, Kabale und 
Liebe, Don Carlos, Maria Stuart), dar a- 
daug, că originaiul este scris în endecasi
labi, în versul de 10 ( 11) silabe, versul

din sonetele lui Eminescu, Vlăhuţă, losif 
etc. D-l Negruzzi însă a tradus în ale
xandrini, vers de 12—14 silabe, care are 
un ritm cu totul deosebit de al endecasi
labului. De aceea nici traducerea d-lui Ne
gruzzi nu a putut înlocui originalul, deşi 
a delăturat traducerea în proză.

Se impunea o nouă traducere. Ne-o 
dă acum d-şoara Maria Cunţan, ca un 
»prinos adus geniului german (lui Schiller) 
dela a cărui naştere se împlinesc 150 de 
ani«.

D-şoara Lemeny ne dă în prefaţă 
biografia Ioanei d’Arc, ne arată rolul ei 
istoric şi o caracterisează fâcându-i un 
foarte răuşit portret (pag. V şi VI). Amin
teşte cum o prezintă Shakespeare în dra
ma »Heinrich V I« şi Voltaire în epopea 
sa comică »Pucelle«; fixează timpul când 
a scris-o Schiller şi când a fost reprezen
tată şi în sfârşit ne povesteşte acţiunea 
din drama lui Schiller. Totul este scris 
clar şi cu competenţă. Dar dacă o operă 
literară de renume universal apare împre
ună cu un studiu asupra ei, aş cere ca 
autorul acestui studiu să amintească şi 
izvoarele poetului, să dea titlul cărţilor 
cetite şi folosite de Schiller. Pentru că e 
prea răspândită credinţa, că un poet crt- 
aza toiul din fantazia sa. Şi par-că în 
nici o literatură nu se vânează după pla
giatori ca în literatura românească din 
zilele noastre. Pentru educaţia publicului 
cetitor şi pentru înlesnirea înţelegerii li
nei op^re literare e bine iarăş să se dea 
şi notiţe explicative, numai cele mai ne
cesare; d. ex. să se fi explicat regele »René« 
Vaucouleur etc.

Nu ştiu de ce comentar s-a folosit d-ra

Lemeny: Schiller ar fi început să scrie dra
ma 'a 1 Iulie 1800 şi a terminat-o la 10 Apr. 
1801. După lulius Petersen (Schillers säm
tliche Werke. Săkuiar-Ausgabe 6, X IX  şi 
XX), însă la 16 Iunie 1800 Schiller se ho
tărâse să scrie drama, munceşte mai mult 
de două luni la compunerea schiţei, she- 
mei, planului lucrării (Ce interesantă poate 
fi pentru anumiţi cetitori o astfel de co
municare 1), începe să scrie la 5 Septem
vrie 1800 şi o termină la 16 April 1801.

Acestea nu le spun pentru a mic
şora meritul d-şoarei Lemeny, care a cre
zut că este îndestulii *r să pună în lumină 
pe eroina dramei. îndeosebi nici nu mi-a- 
dur aminte să fi scris cineva la noi un 
studiu mai potrivit decât acesta, menit a 
uşura înţelegerea unei opere tradu«e. Dar 
pentru alte ediţii viitoare ar fi bine să se 
ţie samă de dorinţele publicului şi mai a- 
les de necesităţile lui.

Traducerea însaş se va putea numi 
răuşită, când ea ar avea calităţi, cari o 
apropie de original, dar pe cari nu le poţi 
găsi la traducerile anterioare.

D-şoara Cunţan traduce într-o limbă 
frumoasă şi bogată, a înţeles originalul 
bine (în cele vre-o 400 de versuri câte 
am controlat e un singur loc, care a fost 
tradus greşit), ba ici-colo a găsit expre- 
siuni atât de fericite încât ele vor plăcea 
mai bine decât originalul, chiar şi aceluia, 
care ceteşte cu plăcere nemţeşte. Dar... O 
mică observare întâi : D-şoara Cunţan a 
folosit altă ediţie şi nu aceea pe care o 
am eu subt ochi (de lulius Petersen,) căci 
în textul folosit de mine versul 23 din 
prolog »Und treue Lieb’ hilft alle Lasten 
heben« a rămas în textul românesc ne-

tradus, iar la versul 194, după Thibaut, 
lipseşte la mine parenteza: (uimit). Pre
supun, — se poate să mă înşel, — că tra
ducătoarea n-a folosit o ediţie critic". Dar 
aceasta mi se pare a fi cea dintâi condi
ţie, cel puţin când traduci din scriitori, ale 
căror opere au apărut în ediţii critice.

începusem cu un »dar«. Voiam să 
zic, că au rămas şi în această traducere 
unele fraze, cari nu te mulţămesc. Intr-a- 
devăr nu bate la ochi dacă vezi tradus 
»0  copilă le va arăta« şi nu »0  gingaşă 
copilă va— arăta« (vers. 327 din Prolog*), 
dar traducerea »Englezului îi ţine partea« 
este slabă şi nu corăspunde originalului 
„Im Heer der Feinde kämpft“.

Asemenea nu ne mulţumesc urmă
toarele versuri: »Francezul taie Franciéi 
puterea« (Zwist, Der Frankreichs Waffen 
wider Frankreich wendet«, versul 238), 
care-ar fi putut fi tradus aşa »Francezi 
îndreaptă arma contra Franciéi«, nici 
versul

»Să creadă himila ta, o zi-i să creadă« 
nu-i identic cu: »Darf er sich nahn? O 
sage, dass er’.* darf.« (III, 4, vers 2042). 

Nici versurile 50, 51.
»Er wirbt um Dich, schon ist’s .der 

dritte Herbst 
Mit stillem Wunsch etc.
(adecă de trei ani o iubeşte şi o do

reşte de nevastă) nu însamnă
»Tc cere cel mai zdravăn din flăcăi 
Cu stăruinţă, chiar a treia oară«,

*) Toate versurile însemnate numai cu nu
măr simplu sunt în Prolog. Actul îl însemn cu ci
fră romană.
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rând, consulatelor generale şi consulatelor 
din Budapesta, roagă pe industrialii şi ne* 
gustorii diferitelor ţări, să lege direct re- 
laţiuni cu Ungaria, înlăturând intervenirea 
de prisos a mijlocitorilor vienezi, deoarece 
clientela ungară caută să se emancipeze 
de mijlocirea austriacă. »Comerţul ungar, 
declară circulara, prevede de pe acum, 
momentul când va fî o realitate palpabilă 
neatârnarea economică şi vamală a Un
gariei ; prin urmare, socoate ca un con
trol sau tutelă jignitoare intervenirea re
prezentanţilor zişi „generali“ din Viena 
între comercianţii unguri şi străini.«

lubileul Suveranilor Români. Cetim în
>Voinţa Naţională« din Bucureşti: Se îm 
plinesc astăzi 40 de ani de la căsătoria 
mult iubiţilor noştri suverani, 40 de ani 
de la căsătoria Domnitorului Carol cu 
principesa Efisabeta de Wied, 40 de ani 
din ziua, din care Carmen Sylva înghenun- 
chind în faţa altarului şi schimbând inelul 
cu acela al domnitorului nostru, devenea 
şi Ea Româncă după cum El însuşi deve
nise cu 3 ani mai înainte.

Ziua de 3 Noemvrie a ânului 1869 a 
rămas săpată de-a pururi în cartea irarilor 
zile ale poporului român şi astăzi după 
40 de ani, ea va fi sărbătorită de întreaga 
ţară, cu acea neţărmurită dragoste, cu care 
poporul no*tru a ştiut totdeauna să cin
stească marile evenimente, cari au ilus
trat până azi glorioasa domnie a preaiu
biţilor lui suverani.

Din slovăcîme.
Din suferinţele fra ţilor Slovaci.

Fojun, 14 Nov. n. 1909.

Săptămâna trecută s-a pertractat în 
faţa tribunalului de aici un nou proces în 
massă în contra unui număr mai mare de 
ţărani slovaci din comuna slovacă Hoch- 
stetten aparţinătoare acestui comitat. A- 
ceasta comună, odinioară curat germană, 
astăzi e cu totul slavizată, o nouă dovadă 
că elementul german e foarte puţin resis- 
tent siavisărei. Ace'aş proces de desnaţio- 
naiizare sau nimicire a elementului ger
man se observă şi aici ca şi în comunele 
săseşti din Ardeal, din cari multe astăzi 
sunt cu totul romanizate.

Procesul amintit s-a intentat de pro
curatura din Pojun pentru »agitaţii« şi 
»opunere în centra autorităţilor«, lată pe 
scurt istoricul; In ziua de 15 August n. 
a. c. şi-a serbat reuniunea pompierilor 
voluntari din comuna Hoclistetcen jubileul 
de 25 ani, A  fost o frumoasă şi an mată 
petrecere, la care a luat parte întreaga 
populaţie slovacă a comunei. Unii dintre 
ţăranii slovaci şi-au decorat pieptul cu 
treicolorul slav (alb-roşu-albastru) şi într- 
un moment de însufleţire au început să 
ftit reze imnul slav »Hei Slovene«.

Această inocentă manifestaţie a sim
ţului naţional slovac a fost de-ajuns, ca 
notarul comunal renegat Prach şi sergen
tul poliţiei de graniţă să-şi, facă apa

Şi nu ne învoim de fel cu tradu
cerea :

»Şuierături şi sunete de lănci 
Chiar flăcări îi răsar din rădăcină«

când Schiller scrie numai:
»Seltsamer Stimmen wundersamen Klang 
Vernimmt man oft aus seinen düstern

[Zweigen«.

Chiar versurile 1 şi 2 ni se par mai po- 
tiiv it traduse astfel:

»Da, dragi vecini, suntem încă Francezi 
încă nesubjugaţi stăpâni ai ţării«.

Cuvântul »Francezi« trebue exprimat.

Nu cred insă că în restul traducerii 
necontrolat de mine, s-ar mai putea găsi 
licenţe de felul acestora. Pe un scriitoraş 
neînsemnat nici nu l-am fi făcut atent! 

Deci rămâne câte ceva de îndreptatl 
In schimb găsim versuri perfect tra

duse, cum este de ex. versul 68 :
»Und still allmählich reift das Köst

liche« (fructul) tradus atât de româneşte : 
» li trebue mult soare, vară lungă«— 

şi versul 79:
»Und dünkt mirs oft, sie stamm’ aus 

[ändern Zeiten«, 
tradus in româneşte mult mai sen

sibil aşa:
»Aduce cu o sfântă din scriptură«. 

Şi altcum versurile 73—79 precum şi 
280— 284 sunt traduse cu o neobicinuită 
virtuozitate şi stăpânire a formei, cu o vir
tuozitate care ne face să fim foarte stricţi 
în observările ce urmează.

După cum e absolut necesar să fo-

riţia în mijlocul ţăranilor şi să-i provoace 
să înlăture tricolorul slovac şi să înceteze 
cu cântarea »trădătoare«. Ţăranii slovaci 
s-au opus însă acestui ordin. Atâta a fost 
destul, ca să se înceapă o încăerare între 
ţărani şi poliţişti, cari căutau să rupă 
treicolorul slav de pe piepturile ţăranilor. 
Din norocire nu s-a făcut însă ls de arme, 
căci s-ar fi întâmplat o nouă baie sânge
roasă ca la Cernova.

Restabilindu-se ordinea, notarul şi 
sergentul poliţiei au iăcut imediat arătare 
contra a 18 ţărani pentru »agitaţie« şi 
»opunere în contra autorităţilor«. Procu
ratura a intentat imediat procesul, care 
s-a petrecut săptămâna trecută, termi- 
nându-se cu condamnarea ţăranilor. Pe
depsele cele mai grele le-au primit fraţii 
Vendelin şi Sinr*on Vâlcek — câte 6 luni 
închisoare şi ţăranii Michail Urbanici şi 
Michail Zavraczky câte 3 luni închisoare. 
Alţi 10 ţărani au fost condamnaţi la pe
depse dela o săptămână — 2 luni închi
soare şi câte 20 cor. amendă în banl.^In 
contra sentinţei s-a dat recurs.

Din nou se vor umplea deci temni
ţele patriei cu bărbaţi slovaci. Dealtfel şi 
până acuma Slovacii sunt elementul pre- 
ponderant în închisorile de stat. In tem
niţa din Vaţ zac actualmente 4 Flovaci: 
fostul deputat Ivanca, al cărui mandat, 
precum ştim a fost nimicit trebuind să 
plătească 13.400 cor. cheltuieli. Dr. Milan 
Ivanca e osândit la 1 an închisoare şi 
1200 cor. amendă, şi-a început pedeapsa 
în 1 Nov. Slovacul Ioan Kweton e con
damnat la 8 luni; I. Gregus, care a stat 
deja închis 8 luni, a fost din nou condam
nat la 1 an şi 3750 cor. şi în fine Iosif 
Kustra 6 luni si 1200 cor. In temniţa din 
Seghedin, din care nu de mult au fşit 4 
Slovaci, se mat afla încă astăzi părintele 
Hlinca, iar în temniţa ordina ă din Seghe
din contabilul slovac Obuch, care a împli
nit 6 luni în temniţa de stat iar acum 
î-şi face pedeapsa de 8 luni în temniţa 
»Csillag«.

Iată dar un nou capitol din suferin
ţele fraţilor noştri slovaci!

Goresp.

»Omul dia Ardeal«. Aşa îi zice nou
lui prezident al Căinare1, în o psrieapres- 
sei maghiare. Prin alegerea lui s-a iegat 
iarăş firul istoric, rupt, z;c ele. Era anume 
tradiţie politică, ca în cabinet măcar un 
ministru să fie din Ardeal căci omen'i cu
nosc bine pa |Români şi Saşi, şi şt>u să 
vegheze asupra inUros b r acestora, a- 
rătănd guvernului ce politică trebue 
să urmeze faţă de cei din Ardeal. —  
Dacă politica de naţionaWtate a guvernu
lui actual a fost cam iertătoare iată de 
Români (?!), pricina e, câ *>u s-a respectat 
vechea tradiţie,,., (II facem pe Apponyi 
cetăţean de onoare al Arde ţiului !,. N. Cui)

Din înodarea »firului istoric«, prin 
alegerea lui Gaâl, noi putem înţelege două lu
cruri. Odată, câ presidentul Camerei e so
cotit de un membru al cabinetului; ceia 
ce nu poate fi însă, decât în înţelesul de

loseşti la traducere o ediţie critică, este 
tot atât de necesar să foloseşti versul ori
ginalului, dacă e posibil. După traducerea 
d-lui Bogdan-Duică a dramei lui Hebbel 
»Inelul lui Gyges«, după traducerea d-lui 
Ion Borcia a dramei lui Goethe »Ifigenia«, 
după traducerea d Ici I. Gorun a dramei 
lui Goethe »Faust«, şi chiar după tradu
cerea lui E. M (?) a cramei lui Schiller 
»Moartea Iui Walenstein« 1864. (Se pare 
că aceasta e cea dintâi încercare la noi 
de a traduce pe Schiller în versul origi
nalului) nu se pot traduce endecasilabii 
cu alexandrini ori cu alt fel de vers. — 
D-şoara Ounţan a încercat traducerea în 
versul originalului şi prin  forma aceasta. 
d şoara Cunţan a lăsat în urmă pe d-1 
Negruzzi, care a tradus în alexandrini. 
Dar dacă versurile d-lor Bogdan-Duică, 
Borcia şi G^ran (ale lui E. M sunt ade
seori greşite) sunt aproape impecabile, — 
vezi de ex. Faust, pag. 147 »Pădure şi 
peşteră«, —  despre versurile d-şoarei 
Cunţan nu putem avea aceeaş părere. 
Vre-o 15% din versurile d-şoarei Cunţan 
sunt greşite ca ritm.

Ne permitem aici unele observări mai 
amănunţite, fiindcă, după cât ştim noi, 
încă nu s-a discutat shema versului ende
casilabic în cadrul unei dări de seamă.

Originalul lui Schiller cred că nu are 
nici un alexandrin, păstrează aşadar acelaş 
ritm dela început pănă la sfârşit. In tra
ducerea d-şoarei Cunţan însă am găsit:

I) alexandrini, deci o abatere dela 
ritmul originalului;

II) versuri de 12 ori 13 silabe cu 
ritm suitor, deci cu 1— 2 silabe mai mult 
la sfârşitul versului;

unealtă. A doua oră, că ne avem şi noi 
pe miniştrii noştri naţionali, cu portofoliu 
încă —  trădător e deci acel ce se plânge 
că e mai rău în Ungaria, pentru naţio
nalităţi, decât în Austria.

Ş T IR IL E  Z IL E I .
— 3 Noemvrie v.

Petőfi Şi Emlnescu. Un ziar« maghiar 
din Cluj publică o interesantă paralelă în
tre cei doi poeţi, din care vom reţine 
unele pasaje.

»Eminescu e un filozof pesimist, şi 
nu aprobă acele tendinţe în poezie, ce ţes 
văl de aur peste nevoile vieţii. Pretutin
deni el vede nrzeria şi amarul celor să
raci, şi astfel rar de tot, îl auzi cântând 
vre o doină mai veselă. Altă fire e Petőfi. 
Nemulţumit şi el de dreptatea de pe pă
mânt, totuşi nu poate să-şi piardă veselia 
şi încrederea; cântă vesel despre poporul 
lui pentru poporul lui, ca o privighetoare 
de pe întinsele câmpii. Cetind »împărat şi 
proletar« una dintre cele mai de seamă 
poezii ale lui Eminescu, fără de voie îţi 
vine în minte »Apostolul« lui Petőfi...

Amândoi se însufleţeau pentru liber
tate ...

Eminescu vrea să i se stângă viaţa 
încet, la »margini de mare« sub tei şi sal
câm... Petőfi vrea să moară pe câmpul 
de război, dar şi el are drag un arbore: 
salcia...

Se aseamănă în multe poetul apelor 
şi poetul sălciei. Amândoi au apus fără de 
vreme şi prin o moarte nenorocită în 
lupta vieţii. Amândoi au introdus accente 
noi, elemente poetice de tot noi, în lite
ratura lor naţională. Amândoi au pribegit 
mult, şi au suferit mult, ca actori de pro
vincie ...«

La jubileul d-lui N. Teciu au sosit o 
mulţime de felicitări telegrafice. Intre ele 
a fost şi una dela regele Carol al Româ
niei, apoi altele dela ministrul instrucţiu- 
nei publice din România, Academia Ro
mână, Asociaţia de ştiinţe, etc. »România 
Jună«, a ales membru de onoare pe învăţa
tul stimat de toţi.

»Neamul ROfflânfcSC«, sau mai Ia drep
tul vorbind, tipografia şi editura dela 
Vălenii-de-Munte, plănueşte mnri reforme. 
E vorba ca »Neamul Românesc« să apară 
zilnic, cu preţ de 10 sau 5 bani ex. păs
trând caracterul de până acuma, »fără de 
rubrica telegramelor şi accidentelor« S-ar 
scoate apoi o ediţie pentru ţărani, cu abo
nament de 250 lei la an, iar »Neam. R. 
Literar« s-ar tipări săptămânal în fas
cicule de 16 pagini.

Administraţia revistei pune întreba
rea dacă se poate spera în reuşita acestui

III) versuri de 9 ori 10 silabe, cu 1 
silabă mai puţin la începutul ori la mij
locul versului.

IV) versuri de 11 ori 12 silabe, cu o 
silabă mai mult la începutul versului sau 
după silaba a treia, ori a cincea, ori a 
şeaptea neaccentuatâ mai având încă o 
silabă neaccentuată, şi

V) versuri, cari rămân bune, dacă 
presupunem că s-a strecurat in ele o gre
şeală de tipar şi o vom îndrepta.

Shema versului endecasilabic este 
aceasta:
X — X —  X —  X — X — ori aceasta 
X -r X -  X -  X -  X -- X

fără să fi însemnat şi pauzele dela 
sfârşitul versului.

Voi analiza pe rând toate versurile 
greşite (din Prolog) în comparaţie cu 
shema arătată.

Versul 3 are shema — X — X — 
X —  X “  X >’ trebue umplut, fiindcă îi 
lipseşte o silabă la începutul versului, cu 
conjucţiunea »şi« care ieste în original ; 
deci

*Şi domni aci pe brazda părintească«, 
altcum versul ţi se pare împiedecat.

Versul 26. »Vă ’nţelegeţi bine. Claude 
M?rie, roşeşti«

are shema XX  — X — X -  X
-  X

Vers. 37. »Casă, şură, cel ce mi le-a 
dat« are

shema — X — X — X —  X — •
Tot aşa versul: »Se mărită surorile

tale«.
Versul 44. »Sunt fericite, mă ’mbu-

plan, şi care mod ar fi mai sigur? Din 
partea noastră de-ocamdată urăm isbândă 
deplină din tot sufletul.

De ce b-a fost Polyt prezident? Scan
d a lag ii »A  Nap« povesteşte, că bătrânul 
Polyt se pregătise înainte de-a ajunge pre
zident de vârstă, şi venise cu certificatul 
de botez subsuoară, arătându-1 în dreapta 
şi stânga, pe coridoarele Camerei. De-odată 
însă Andrassy îl ia de braţ, şi îl duce în 
un cabinet retras, vorbindu-i câte de toate. 
Moşul Polyt, s-a lăsat înmuiat de cinstea 
ce-i făcea braţul ministerial, şi numai când
o ceată de deputaţi aduse lui Andrassy 
vestea, câ Al. Pap este prezident, şi An
drassy porni fără multă vorbă în sală — 
se trezi şi moşul, cât de urât a fost pă
călit.

A doua zi, la alegerea de prezident 
iarăşi era să o păţească. Pe timpul proce
sului din Zagrab, a scris un arf icol în care 
acuza pe laşa Tomici că face propagandă 
pansârbeascâ, pe banii guvernului sârbesc. 
Tomici i-a intentat proces de calomnie. 
Chiar in ziua votării, judele de instrucţie 
îi chemă pe Polyt la ascultare, ameninţân- 
du-1 cu arestare, dacă nu se prezintă nu
mai decât. (Imunitatea lui Polyt e suspen
dată.) De astădatâ în^ă moşul a fost mai 
isteţ. Pe zece ceasuri, când s-a început 
votarea, 'sprăvise de a binele cu judele de 
instrucţie.

0 îîOUă revistă, va apare la Bucu
reşti, cu numele „ Gumvăna“, scrisă esclu- 
siv de Mihail Sadoveanu, D. Anghei, St. O. 
Iosif şi llarie Chendi. Abonamentul 16 cor.

Gut» br trebui să lucrăm ia adunările 
»Astrei« ? în »Bis. şi Şcoala« ni se răspun
de asttel la această întrebare:

»Adunările »Asociaţiunei« şi ale al
tor societăţi culturale ne adunăm, dar mai 
mult numai ca să zicem, că ne-am întru
nit în numele zeiţei Minerva sau în nu
mele Thaliei şi după o scurtă schimbare 
de aier, ne reîntoarcem, fără ca să ducem 
cu noi idei şi planuri de acţiune nouă.

Mântuire se aşteaptă dela cei din 
centru şi membrii secţiunilor —  căci bie
tele noastre societăţi sunt împăfţite în 
secţiuni după modelul Academiei, unde 
câţiva moşnegi ajunşi acoio, au dreptul să 
odihnească, fără ca să împiedece progre
sul ştiinţei — la noi însă trebue să lucrăm 
cu toţii ş* anume fiecare unde se pr>cepe: 
Advocaţii ar putea ţinea un conziliu de al 
lor, în care nu s-ar discuta numai inter
pretarea regulamentului In loc de banchet 
profesorii şi învăţătorii ar putea ţinea o 
conferinţă pedagogică, medicii un congres 
medical şi poate preoţii încă ar putea face 
ceva. Numai pentru controlul ce se face 
în adunările generale şi care tot aşa de 
uşor s-ar putea face prin ziare, nu e vred
nic să facem atâta cât se face. Adunările 
generale să fio ale muncii, iar nu ale ser 
bârilor.«

Din ArhidifiCeză. Aron Moldovan, preot 
neoordinat a fost numit de adm. paroh. în 
Ganfalău (distr. biciosânmărtinului) în lo-

cură, dar tu« după shema X — X — X X  
“  X -  X -

După aceeaş t-hemă ar suna mai 
bine versul următor, dar cetit cu »Îm i« nu 
cu »Mi«, deci

»îmi amăreşti bă(râneţele Ioano«.
După tipul: —  X — X — X —  X

— (X )  mai sunt următoarele versuri gre
şite (grupa III) :

110. »Liniştea cerească o aduce«
116. »Şapte stele sticleau din coroană.«
130. »Sumeţia-i lanţul, care prinde.«
135. »Care dintre fete i mai supusă.«
177. »Sunt ţăran, n-am lipsă de el, 

du te«. (Se poate uşor îndrepta in *Eu  
sânt ţăran etc. în care »eu« nu ieste nici
decum pleonastic).

207. »Apără-ne regele şi ţara.«
217. »Ca lăcustele ce vin cu norii.«
Şi cad în arături etc. (care asemenea 

se poate schimba, mai corăspunzător ori
ginalului, astfel :

Ca’n negre zări lăcustele ce vin Şi 
cad în arături etc.)

275. »Ce folos de căpitani şi duci«.
314. »Nu se mai ivesc minuni. Ba 

crede.«
321. »Pe păgânul cel de Salisbury«.
322. »Pe Englezii toţi, ca oi pierdute.«
(Amândouă versurile se pot saiva prin

conjuncţiunea »$/«, care ieste în original. 
Deci: Şi pe păgânul, Şi pe Englezii etc.)

328. »Cum vorbeşte, ce o fi apucat-o?«
330. »Uite faţa ei înflăcărată.«
340. »Nu mai avem crai de neamul 

nostru.
362. »Iubitor şi bun ? N’are strămoşi.«
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cui On. Victor Maior, care a fost pus în 
disponibilitate. —  Luni Esc. Sa P. Metro- 
polit a conferit sf. orduri ale ipodiacona- 
tului şi diaconatului; iar Joi a ordinat de 
preot pe clericul abs. Dănilă Sasu din Hu
rez, care a fost dispus de adm. par. în 
Sântana-de-Mureş (district. Mureşului), —  
Teodor Dan, din Ciucmandru (tr. Ibaşfalău) 
şi Ioan Petraşcu din Straja (tr. Sebeş) au 
fost trecuti în deficienţă cu 1 Ianuarie 
1910. (>u— a.«)

Mars uragan. Prin New-York se co
munică din Haiti, ca din cauza cutremu
rului, inzula şi-a schimbat cu totul litora
lul. Multe oraşe de pe litoral sunt în ruină. 
Numărul victimelor şi mărimea pagubelor 
sunt necunoscute. Oraşul Porte an Paza 
este în ruină Partea dinspre răsărit a ora
şului Genaves s-a făcut una cu pământul. 
Pagubele din interiorul inzulei Jamaica şi 
din Antile sunt necunoscute, pentrucă toate 
comunicaţiile sunt întrei upte. Valurile mă- 
rei au nimic t toate localităţile de pe mar
ginea mării.

F e rm  II. Lumea umanitară e din 
nou agitată de un caz analog cu cel al lui 
Ferrer. Acest caz este: Guvernul mexican 
a arestat şi ţine închis pe advocatul şi 
scriitorul Guiterez Delara, ca anarhist, deşi 
el e cu totul nevinovat, deoarece nici 
odată n-a admis ideile anarhiste. Preşe
dintele repub icei Porflrio Diaz vrea să 
lase pe acest om, care sufere de tubercu
loză, să moară pur şi simplu în în
chisoare.

Invitare. Societatea de lectură »Ino- 
cenţiu Micu Clain« a teologilor români din 
Blaj, în vită cu drag la serata literara-mu- 
zicală, ce se va da Marţi la 23 1. c. în sala 
de gimnastică a şcoalelor române. Venitul 
e destinat pentru fondul orfanotrofiului. 
In program sunt 11 puncte de muzică, 
conferinţă, dialog, etc.

Constituire. » Academia ortodoxă € so
cietate academi^ă-teologică română din 
■Cernăuţi, s a  constituit în modul următor: 
Preşedinte: George Lanioschi. Vice-preşe- 
dinte : Nicanor Hopulete. Secretari: Ioan 
Nisioiu si ilie iliseiu. Cas~ar : Ioan Pope- 
scu. Bibliotecar: T it de Tudan. Econom: 
Daniil Hogea. Controlor : Andrei Mihaiies- 
cul. Membru fâră funcţie: Octavian Pauliuc.

Cununii. Leontina Mihălţian şi Dumi
tru Baciu, vor celebra cununia lor, Dumi
necă, în 21 Noemvrie n. la Slimnic.

—  Elena Todoran şi Iulian Gnitia, 
teolog absolut se vor cununa în 22 No
vembre n. la Feleacul-săsesc.

Carmeliini! !  Eminentul illusionist va 
da mâne Miercuri şi poimâne Joi, două 
simpatice reprezentaţii în restaurantul Eu
ropa. Carmeliini a mai fost pe-aci anii tre
cuţi, şi ziarul nostru a scris atunci astfel: 
>Sâmbătă ş i... C. a avut un desăvârşit 
succes. El e de o neîntrecută dibăcie în 
jocul de cărţi şi monede, un adevărat illu- 
zion'st în fot ce priveşte specialitatea lui. 
Muit a frapat publicul cu gâcirea gându

rilor şi cu acţiunea, ce careva dintre azis- 
tenţi cerea în taină să facă, Carmeliini s-a 
distins şi de astădată prin eleganţa jocu
lui său şi prin iscusinţa rară, cu care ştie 
să-şi distreze publicul.«

NECROLOG. Alexandru Bene, preposit 
capitular după un morb scurt, în anul 
al 63-lea al etăţii şi 35-lea ai preoţiei, şi-a 
dat blândul său suflet Creatorului la 14 
Novembre după ameazi în Gherla. Osă- 
mintele decedatului se vor aşe?a ispre o- 
dihnă în capela episcopească.

— Pompil Lemeny de lem^ny et kozla, 
doctor în drepturi, advocat, in etate de 65 
ani, a repausat în Satulung, Dumineca, 
14 Novembrie.

Odihnească în pace !

Serată literară î n  € l u j .
Corespondenţă.

Tinerimea română universitara de 
aici a ţinut prima serată literară în amin
tirea marelui poet: Mihail Eminescu, Joi 
în 11 1. c., la care a fost de faţă o parte 
a inteligenţei din loc, precum şi mulţime 
de tineri adulţi şi-universitari. Se arătase 
un mare interes din toate părţii©, aşa că 
sala, destul de spaţioasă a hotelului »Bia- 
zini«, se adeverise de prea mică.

Această serată literară este cea 
dintâi în acest an de studiu.

In »Cuvântul de deschidere«, d-l Re- 
m,!s Furdui, arată însemnătatea seratelor 
literare, precum şi motivul, care a îndem
nat tinerimea univers tară, ca această se
rată s-o închine memoriei poetu ui Emi- 
nescu. Căci dovada cea mai lămurită de
spre cultura unui neam, este recunoştinţa 
arătată faţă de birbaţij^săi binemeritaţi.

Cu mare preciziîate, într-o voce plină 
şi sonoră a executat p'esele: »Cete Iezeai 
codrule« poezie de M. Eminescu, musica 
de G. Scheletti şi »Mai am-un singur dor« 
de M. Eminescu, muzica de G. Şorban, 
d-l Leon Bancu, acompaniat la pian de d-ş.
O. Florea, căreia. în semn de recunoş
tinţă, li s-a conferit din partea tinerimii 
un admirab'l buchet de flori.

D-! N. Scoliei re-a cetit o frumoasă 
disertaţie despre p oezia lui Mihail Emi
nescu.

D-l Leon Banc», care mai înainte, rio 
arătase că esty un bun interpret al cân- 
tărei măiestrite, ne dădu prilej prin de 
clamarea »Fragmentului dm Satira 14 a« 
de M. Eminescu, că-şi ştie, in mod artistic, 
modula şi glasu!.

Iar corul t'nerimei, bine iestruat de 
D-l Cutean ne-a delectat cu doiiă bacăţ : 
»De-aşf»vea« de M. Eminescu, mu'ica de 
G. Şorban şi »Marşul dorobanţilor« de S. 
Paulian, ambele executate precis şi cu sen
timent

Exhauriat fiind programul, d-l Furdui 
mulţumeşte tuturor pentru ir terenul arătat 
şi închide serata în cuvinte alese.

Ţinem a mărturisi, că astă serată li
terară ne-a întărit credinţa despre simţul 
de activitate al tinerimei universitare sub 
noua conducere şi totodată şi despre spri
jinul moral, învederat şi din partea inte* 
ligenţei din loc, faţă de nizuinţele de pro* 
gres ale studenţimii.

Ar fi vremea, să se facă paşii de 
lipsă şi în chestia casinei, ca astfel avân- 
du-şi tinerimea o localitate corespunză
toare, să poată desvolta o ’şi mai mare 
activitate l'terară şi să se poată perfec
ţiona pe toate terenele. Aviz celor che
maţi 1

A. Delascurta.

ULTIME ŞTIEI.
Sibiiu, 16 Nov. Astăzi s-a întru

nit conzistoral mitropolitan, pentru a 
lua în discuţie modurile cum trebue 
să se esecute hotărârile luate de con
gresul de curând terminat.

Viena, 16 Nov. Pe aci se vor
beşte tot mai mult de o intrigă a lui 
lusth, Lukacs şi Kristofy, care se 
îndreaptă în contra moştenitorului, pe 
care vreau să-l câştige pentru planu
rile lor. Intriga din paitid vrea să 
stârnească o intrigă în dinastie.

Se pare însă, că aceste ştiri sunt 
tendenţioase şi pornesc dela partidul 
poporal şi cel constituţii'nai.

Vie 113, 16 Noemvrie. Eri după 
prânz, imediat după audienţa lui Kos- 
suth, Wekerle a fost din nou chemat 
la Maj. Sa. Audienţa lui a dăinuit 
cinci sferturi de oră. Wekerle a spus 
gazetarilor, că hotărârea definitivă încă 
nu s’a luat şi Regele doreşte conti- 

/nuarea negocierilor între partide!

Tiena 15 Nov. De trăsura lui 
Kossuth, când se întorcea dela Burg~ 
s-a lovit o birjă şi a spart geamul cu 
oiştea. Szterenyi a fost uşor lovit 
Kossuth n-a privit accidentul ca un 

j malum omen, ci a zâmbit.
I ViBUa? 16 Noemvrie. Regele nu 
! va da nici o concesie. Constituirea 
j cabinetului va fi încredinptă lui An- 
drâssy. Dacă acesta va fi primit ne
favorabil, urmează disoivarea Camerei.

POŞTA REDACŢIUNEI.

Ploieşti. Se capătă cu 80 bani (inclusive 
porto) de Ja adresa dată în acelaş anunţ. Trimi
teţi banii înainte.

Arad. Mulţumim. Am dori să o dăm 
în număr poporal, iar foiletonul număru
lui din săptămâna aceasta fiind ocupat, 
va rămânea pe cealaltă săptămână. — Ne 
pare foarte bine că aţi venit la noi. A r 
trebui să facem sistematic «in schimb de 
gazetari între noi şi România. Atunci am 
mai putea nădăjdui în unitatea cultu
rală.

Proprietar: D r. A u re l M tireşianu.

Râm.

Redactor respons.: D r. S eve r Dan.

Gele mai bane cadouri de Crăciun,
portrete mărite după orice fotografie, la 
Francis Bichoff, strada Hirscher 20.

Conversaţii În limba francesă de d-na 
Bichoff, parisiană. Ora 2 cor.

Cea mai rea tuse
precum şi alte mcirbttri de piept, de
cari sufer tineri si bătrâni, se vin-i * 7
deca foarte uşor prin „Emulsiunea 
lu i  S c o t t “. Luaţi numai câteva 
doze şi vă veţi convinge spre cea 
mai mare satisfacţie a d-voastră. 

Efectul excelent al

Emulsiuuei lui Sco t t

se bazează pe curăţenia şi puterea 
nutritivă a părţilor ei constitutive şi 
prepararea ei după sistemul special 
al lui Scott prin ceea ce aceasta se 

mistue foarte uşor chiar 
şi de cel mai slăbit 
stomac.

E m u l s i u n e a  l u i  
SCOTT este neîntrecută 
şi cea mai bună emul- 
si'une. 5.

II i b l i  o  g r a t i a
— »C i p r i a n P  o r u m b e s c u

i icoane din frământările unui suflet de ar- 
| tist.« De Dr. Valeriu Branisce. Broşură de 

120 pagini. Cu portretul lui Ciprian Porum- 
bescu, după ultima fotografie. Preţul unui 
exemplar 1 cor. 50 bani. Se poate comanda 
prin librăria »Gazetei«.

■■ • ;

iï,:' V&â

^ritahiiănumai cu proţul UHei Sticle 07Îgl-
raaroa — pescarul— na|8 2 COrOaRB 50 batll

Se capătă în toate
'rari de garanţie

& p'-oofidur̂ i iui
S co t t . farmaciile.

m .  s n o t a  i .  c i u b s u .

VIII Kochgasse Nr. 29 —  Viena 
C o n  s a l t  a ţ i u n  i 

on celebrităţile medicale, cu specialiştii de / 
facultatea de medicină din Viena.

Telefon nr. 17065.

3H4 »Limba noastră lui îi e străină.« 
160 »Dela oraş. Ne mirăm Bertrand«

( X  — X — ~  X -  X -)•
In grupa II întră versul 357, a cărui 

‘43hemă este :

X X  -  X  - x - x - x - x -
,şi care trebue c e t it :

»Şi puterea — Acolo tremură cel vi
novat« având o silabă neaccentuată mai 
»mult la ’nceputul versuLui şi una accen
tuată la sfârşitul versului. (Vezi unele ver
suri din grupa V.)

Grupa IV. Versurile :
70. »Nu-i vine de-acum, cu satul să 

le schimbe« cu shema: X — X X  — X 
-  X -  X -  X ;

127. »Fiindcă-i mai zdravănă ca alte
fete«.

cu ehema X X ~ X ~ X - X - X —X 
(D-nul Ion Gorun şi-a ajutat scriind 

findcă şi versul e fără greşală.
»Findcâ mă plictiseşti să ţi mulţumesc«.) 

209— 10. »La sâmburele ţărei, pier
dute sunt«.

cu shema X —X —X —X X ~ X ~
(Se poate îndrepta schimbându-i to

pica :
»La sâmburele ţărei sunt pierdute«)

I, 2, 495 (pag. 19) »Nu sunt bani, 
abia susţin cu sărăcie«

(care se poate uşor îndrepta prescur
tând în

»Nu-s bani, abia etc.) Vezi şi grupa V. 
Grupa I. (alexandrini).
313. »Nu vor mai bea duşmanii din 

apa ţării mele«

(shema X — X - X - X  X - X - X ~ X
I, 2, 484—485 »Deci meargă cântăre

ţul cu craiul mână ’n mână

In faţa omenimei coroana Ii e stă
până«,

Grupa V. Socotind incorectităţile rit
mice de greşeli de tipar, îndreptăm ver
surile în chipul următor :

Nu vom ceti versul 48 
„Şi nu mai e al doilea in sat ca el« ci 
.......................al doi ea ’n sat . .

(Vedeţi, că avem lipsă de l  în orto
grafia noastră?)

vers 63. »Nu e inimă ce ’n anii tine
reţii« se va ceti Nu-î inimă . . . .

104. »Văd c ă ’n umbră-i şade cineva«.
113. »Noaptea ’n vid vedenii câte 

toate«.
127. »Fiinde’a împodobit-o Dumnezeu«
151. »Fugi de acest loc, căci duhu

rile rele*
223. »Urlă tabăra, pare că e o mare«
257. »La pândă cu ochii ageri Salls- 

bury«.
269. »Unde e Bastardul«.
III, 4, 2042. »Duceîe e împăcat cu toţi 

duşmanii«.
Versurile citate se vor ceti cu urmă

toarele îndreptări ori modificări :
104. Văd că în umbră...
113. Noaptea «n vis...
127. Fiindc’a Vwp >dobit-o ..
151. Fugi de-acest loc...
223. Tabăra urlă pare-eă-i o mare.
257. La pândă eu-ochii...

269. Unde-i Bastardul...
III, 4. Ducele e ’mpăcat...
Greşeli de felul acestora din urmă se 

mai <?ăsesc pe paginile 3, 12, 16. 18, 20, 
22, 25, 27, 29, 36. 37, 48, 49 etc. etc.

La pag. 27 de ex. versurile 
»Ca dup-o victorie măreaţă«
»A l Franţei, sfinţit de Ludowig« 

se vor ceti
»Ca dupd o victorie... şi 
»A l Franciei 

Greşeli de tipar vor fi şi cuvintele 
»vrăyi« (pag. 6) şi »v ite jia « (pag. 13), căci 
cetesc la pag. 20 »vitejia«, forma literară 
a cuvântului. Nici cuvântul petrecut în 
versul

»După-ce vom fi petrecut întâia spaimă«

(pag. 48) nu se poate privi de literar.
Dar să nu se crează că d-şoara G«n- 

ţan nu ar avea şi versuri, nu numai bune 
ci foarte bune, foarte mlădioase. Dacă sce
nele 3, 5, 8 din actul I, sunt ritmic rău 
traduse, se găsesc altele bine tradwse. In 
deosebi ieste frumoasă descrierea Ioanei în 
I, 9 (pag. 37), care începe cu versurile : 

»Un chip înalt şi tvelt de fată mare,
Un coif în cap, din care-i atârnă 
Pe umeri şi pe tâmple păru’n valuri« etc. 

Iar ca formă şi eonţ’nut. sânt şi în 
traducere de-opotrivă ireproşabile versurile 
din scena a patra a pro ogului (rimate şi 
la Schiller). Ca dova iă de ce ne-ar fi pu
tut da d-şoara Cunţan, dacă ar fi avut mai 
mult răgaz şi mai multă răbdare, copiez două 
.«troie din monologul Ioanei (pag 15 şi 16):

»Poiene, cuiburi fericirei mele 
Mă duc şi n-am să mai revin la voi !

Impr2ştie-te tristă prin vălcele,
Rămâi cu bine turma mea de oi,
Căci altă turmă-i dată grijei mele,
S-o păstoresc pe câmpul de războiu, 
Dorinţele lumeşti îmi sunt străine,
Cel care m-a ales va fi cu mine«.

Vei îmbrăca cămaşa cea de zale, 
Pieptarul de oţel te va scuti,
Coiful va copori pletele tale 
Iubirea pământească n’ai s-o ş t ii!
Nu te va ferici pe-a vieţii cale 
Cunună de mireasă nici copii...
In schimb vei fi aleasă ’ntre fecioare 
Pe câmpul cel de luptă ’nvingătoare«!

Dacă, după cetirea acestor versuri im
pecabile, mă gândesc la ce>e greşite ră
mase şi în traducerea aceasta, concluziunea 
va fi, că rămâne mult de îndreptat.

O revizuire a formei se impune ne
apărat. »Fecioara i.ela Orleans«,— deşi tra
ducerea d-şoarei Cunţan ne mulţămeşte, şi 
îi multămim şi noi că ne-a dat-o — se va 
traduce înc-odată. Dacă nu tot de d-şoara 
Cunţan, cum ar fi de dorit, şi dacă nu în 
curând, de altcineva şi poate iar după o 
trecere de 30 ani.

Acum însă ar trebui tradus şi »W il- 
helm Tell«...

Braşov, 29 Octomvrie 1909.

Dr. Alexandru Bogdan.
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La Calitate 
Preţ ?i 

Greutate
să fie omul cu atenţiune când cum
pără san aseamănă săpunul. N ici un 

săpun d>n lume nu e ca

Săpunul Schick
în ce priveşte toate calităţi!« Ini bune: 
săpun curat, moale, ieft n, care cu

răţă bine.

Cursul Ja bin sa din Viensu
Din 15 Noemvrie n. 1909.

Benta ung. de s»ur 4%. . 112 90
Renta de ordne ung. 4°/c, . ^2 30
Impi. că’ . ier. ung. în aur 8* 82

Impi. căii. fer. ung. în argint 4% • £2.85 
Bonuri rurale croate-sl&vone . . 94 — 
Impr. ung. cu premii . . . . .  189 50 
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 146 58 
Renta de hârtie austr. . * 94.^0
Renta de argint austr. 42/10 * 94 75
Renta de aur austr. 4°/0 . . . . 116 60 
Renta de cor6ne austr. 4% • • - 94 85 
Bonuri rurale ungare B1/ ^  • •* * 84.40 
Los.irl din 1860 . . . . .  167.— 
AcţiI de-ale Băncei ung. da credit 762 25 
Acţiî de-ale Băncei austr. de credit 662.50 
Acţil de-ale Băacei aastro-ung. . 1762.—
Napoleondorî............................ ....  19.1572
Mărci imperiale germane . . . i 17.76 
London vista . . . . . . .  240.90
Paris vista..................................... 95.6 )
Net o italiene............................ ....  95.05

C u r s u l  p i e ţ e i  B r a ş o v .
Din 16 Noemvrie n. 1909. 

Bancnote rom. Cump. 18 84 V£nd. <8 92 
Argint român „ 18 75 * 18.90

Din partea nnei societăţi de asi
gurare bina acreditate se caută

Funcţionari voiajori
versaţi în afaceri de asigurare, pen
tru serviciu extern (achizitori), cari 
au relaţii c  j cercuri mai bune, even
tual domni solizi, cari doresc să se 
dedice acestei ocupaţiuni. —  Oferte 
cu in di a tea, pretensiunilor sunt a
se trimite sub: H Z. 1000 la admi
nistraţia acestui ziar. (759,1 0 -8

PRIMA FABRICĂ de ARME din FERLACH

P E T E R  W E R N I G
SOCIETATE CU CAPITAL LIM ITAT, FERLACH, KÄRNTEN

o omandă produsele sale recunos- 
oaţjute ca frnd de pruna calitate 

şi anume :
Puşti de vânătoare şi de serviciu, de 
tot-felul, încercate de că ră autorităţi. 
Pistoale şi Revolvere dela cele mai 
s;mple până la ce'e mai fine şi cu 

toate preţurile.
Tea mai mare putere 
— de penetraţiune. —

Specialitate: Singurii fabricanţi de 
puşti cu 4 tevi dovedite ca foarte 
bune. Se fabrică arme după dorinţă 
ţ-i speciale, se fac reparaţiuni şi 
f  refaceri de tot genul şi foarte solid 
cu preţuri ieftine.

Depou bineasortat cu requisite pen
tru vânătoare şi cu toate obiectele 
în legătură cu aceasta.

Condiţiuni speciale pentru d-niirevân- 
zători şi fabricanţi de arme.

La cerere se expediază Preţul curent ilustrat, gratis şi franco.

La Tipograiia şi Librăria A. Mureşianu, Braşov.

Important pentru vândetorii de cărţî prin oraşe şi târguri 
este cartea de rugăciune

„ L a u d a  lui  D u m n e z e u “
pentru credincioşii de religiunea ortodoxă română, cuprindend rugăciuni de 
dimineţa şi de seră, la sfânta Liturgie, la taina mârturisirei, precum şi la alte 

multe rugăciuni folositore 56 la număr pe 255 pagini, format octav mic.
Acesta carte de rugăciuni artistic legată este prima la Români, cari pănă 

acuma se închinau din cărţî şubred legate şi ordinare. Acuma nu trebue se 
stăm în privinţa acesta mai prejos de cărţile de rugăciune ale celorlalte na
ţionalităţi. Prin cartea de rugăciune „L a n d a  lu i l>u m n #d eu a s’a făcut Ro
mânilor un însemnat serviciu, căci ea este o carte de rugăciune frumosă şi 
se pote căpăta în diferite legături dela mai simple pănă ia mai luxose şi tote 
în preţ fdrte moderat.

P r e ţ u l  l o r  e s t e :
Cor. b.C jr. b.

Legătură t ra c ic ă  i e<:râ *i au
r ii i  cu seu fâ»ă chip sfânt — .90 

Imit. de fildeş în alb seu negru 160  
„ „ „ cu încheietdre 1.80 
.  eu ( adr«u argintat

şi înohi-iéitfre 2.10

Imit. de fildeş <*u catifea şi în -
chietdre 2 65

„ „ „ eu catifea şi po-
dobă mai mare 3.10

Vînfâtorii de cărţi primesc un rabat 
mai considerabil. -

Tot asemenea atragem atenţiunea publicului asupra „Cariei de ruyă- 
dune“ întocmite de protopresbiterul CaUstral Coca ou aprobarea conaistoruiui 
ep iscop ie  ortodox-oriernai din Cernăuţi, cure carie formal mic octav, caprin- 
<̂6nd asemenea tote rugăciunile Mostre folositore ar fi cea mai potrivită carte 
e rugăciune pentru toţi şcolarii.

P r  e ţ u  l a c es t e i  c ă r ţ l :
In pânză n ^ gră ......................... . . . . .  cor. 1.—
„ „ „ ceva mai Juxosă....................... cor. 1.20

„ r for:r.at ceva mai mare . . . cor. 1.40 
Io te  acestea, se pot p to c u ra  p r in  T ip o g ra fia  ş i L ib r ă r ia  M i r y -  

reş îa n if. B ra şo v , unde au  să se adreseze ş i v c ik d c io r i f -  -gjfl

Papuci albi de atlas. 
Papuel albi 
Papue l de dans. 
Papue l de gimnastică 
Papuel călduroşi 
Papuel de postav.

pentru Dam e, Dom ni şi Copii.
Calitate solidă. —  Magazin de încălţăminte. —  Mare

ALFRED IPSEN Kronstadt.
asortiment 

Preţuri ieftine.

Strad i Văm ii nr. 36, (vis â vis de Cafeneaua Transilvania).

|lp -  -.I ^

iT ' 1 't î-? Â
n  n  **• *
k ft I f  rf I

se adresează, cine doreşte a-şi 
procura varietăţi autentice de:

P o m i  r o d i t o r i
arbori pentru alee, plante de ornament, conifere, 
plante de împrejmuit, fructe cu boabe, pueţi, etc.

Vite altoite
(calitate superioară)

■viţă europeană şi americană cu şi fără

l i r a
S3 p s

SJr3'  >V PjSf

A» Mureşianu
S S r a ş o v .  ’i ' e r g o l  I n u l u i  S ir .  3 0 .

Acest stabiliment este provetjut cu cele tnai 
buce mijSdee tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
felul de caractere de litere din cele mai moderne 
osie pus în posiţiuue de a pute eseeuta 0rÎ-C8 
comanda cu promptitudine şi acurateţa, precum:

IMPRIMATE ARTISTICE fi REGISTRE şi ISPRIMATE
i »  Wti. .vKOINT 91 COLORI.

< A lî Ţi O E sei iNŢÂ,
81 DIDACTICE

■ S 'P j â k . T T T 'X ’E .

FOI fModice.

J i

BILETE DE VISITi
DLS'KHfTS POFKATB.

peogkamëTelegaîtte.

•BILETE BE L060DNĂ-ŞI SE StJNTi
UITA i»OEINTi SI ÎK COI.OKÎ.

pentru töte speciile de serviciuri.

S I X J^ 3 S T T ' ' C r ^ 3 £ -

Oompturl, Adrese, 
Gir calare, Scrisori.

(Scuve-x-fc-, in lolă mătim&x*

f A M Î i  C9M8EC1AL8,
IN D U ST R IA  LE, ie  B O T E L U B J  

ţi R E S T A U R A N T E .

PREPI-CUBEÜTE 51 DIVERSE
BILETE D£ INI0RMÊNTABI. 

se primesc ît i  b in r o a lComanuele eventuale 
tipografiei, Braşov Tergul Inului Nr. 30, îneta- 
giiil, înderept în curte. — Preţurile moderata.
i'omaii'Me din aiani rugăm a le adresa la

îi?ograâa~Â. MUREŞIANU, Braşov.

se
u i

Ü Ä Ä 1  
#Gazite Tran ilva : ei~ cu numêrul à 10 liiert 

indi ];t zar,iftil Dumitru Pap, li tutungeria de pe par- 
r" idloi şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia A . Mureşianu, Braşov.


